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PL-1. Przed użyciem produktu

Po rozpakowaniu i przed każdym użyciem należy sprawdzić produkt pod kątem ewentualnych uszkodzeń. W przypadku ich stwierdzenia, nie 
należy go używać i powiadomić sprzedawcę.

Przed użyciem urządzenia prosimy o dokładne i uważne przeczytanie niniejszej instrukcji. Prosimy również o zachowanie jej do 
wykorzystania w przyszłości.

Niniejsza instrukcja obsługi oraz opakowanie produktu zawierają szereg ostrzeżeń w formie tekstu i symboli, które mają na celu zwrócenie uwagi na 
niebezpieczeństwa i zagrożenia związane z obsługą produktu lub na kwestie ogólne. Prosimy o zwrócenie szczególnej uwagi na te ostrzeżenia. Poniżej 
wyjaśniamy je bardziej szczegółowo:

NIEBEZPIECZEŃSTWO! Wysokie ryzyko!

Niezastosowanie się do ostrzeżenia może skutkować uszczerbkiem na zdrowiu lub życiu.

UWAGA! Średnie ryzyko!

Nieprzestrzeganie ostrzeżenia może spowodować uszkodzenie mienia.

UWAGA! Niskie ryzyko!

Fakty, które należy wziąć pod uwagę przy obchodzeniu się z produktem.

Opakowanie
2. wykonane jest z 

tektury (do recyklingu)

Produkt i opakowanie należy

utylizować w sposób 

przyjazny dla środowiska.

Producent wyjaśnia 

zgodność ze wszystkimi

obowiązującymi 

Regulamin

PL  -2.         Zakres         dostawy      

Proszę sprawdzić, czy przesyłka jest kompletna i nieuszkodzona. Jeśli brakuje którejkolwiek części lub jest ona uszkodzona, prosimy o
kontakt.  Prosimy o kontakt ze sprzedawcą. Reklamacje dotyczące uszkodzeń lub brakujących części po zakończeniu lub rozpoczęciu
montażu nie będą uwzględniane. Dotyczy to:

1x urządzenie, 1x instrukcja obsługi, 1x pilot zdalnego sterowania, 2x stojak, 1x torba z ozdobnymi kryształkami, kołki, śruby

PL  -3.         Przeznaczenie      
Produkt nadaje się wyłącznie do użytku prywatnego; jego wykorzystanie komercyjne nie jest dozwolone. 
Jakiekolwiek modyfikacje produktu są niedozwolone.

Przeznaczenie produktu ogranicza się wyłącznie do ogrzewania suchych, zamkniętych i dobrze izolowanych pomieszczeń, zgodnie z instrukcjami 
zawartymi w niniejszej instrukcji, z uwzględnieniem potencjalnych zagrożeń w niej opisanych. Produkt nie nadaje się do ciągłego ani permanentnego 
użytkowania.
Jakiekolwiek użycie niezgodne z przeznaczeniem stanowi niewłaściwe użycie; producent nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody 
będące tego następstwem.
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PL-4. Ogólne instrukcje bezpieczeństwa
UWAGA! Niebezpieczeństwo oparzenia!
Produkt nagrzewa się podczas pracy i emituje gorące powietrze!

UWAGA! Ryzyko porażenia prądem!
Nie wolno uruchamiać produktu, jeśli jest uszkodzony lub zużyty!

UWAGA! Niebezpieczeństwo oparzenia!
Trzymaj dzieci i zwierzęta z dala od urządzenia podczas jego działania!

UWAGA! Ryzyko obrażeń!
Brak wiedzy na temat prawidłowego użytkowania produktu zwiększa ryzyko uszkodzenia mienia lub obrażeń ciała! 
Dlatego przed pierwszym użyciem prosimy o dokładne i uważne przeczytanie niniejszej instrukcji!

-Przed użyciem należy uważnie przeczytać całą instrukcję.

-Produkt należy podłączać wyłącznie do źródła zasilania spełniającego wymagania produktu.
Podczas

montażu na ścianie należy upewnić się, że ściana jest nośna (bez tynku itp.) i że za miejscem montażu nie przebiegają 
żadne instalacje ani kable.

-Produkt nadaje się wyłącznie do użytku prywatnego w dobrze izolowanych, zamkniętych i suchych pomieszczeniach wewnętrznych.
-Nie należy przechowywać i używać produktu w pomieszczeniach wilgotnych (łazienkach, pralniach itp.).
-Nie dotykaj produktu, jego przewodu zasilającego ani wtyczki zasilającej mokrymi rękami.

-Podczas pracy produktu należy sprawować stały nadzór.
-Nie należy używać produktu w sypialniach ani w pobliżu śpiących osób.

-Nie należy używać produktu bez prawidłowo zamontowanych nóżek.
-Produkt należy umieszczać wyłącznie na stabilnej, płaskiej i równej powierzchni.

-Nie umieszczać produktu w pobliżu (min. 1 m) przedmiotów wrażliwych na ciepło 

-Nie umieszczać produktu w pobliżu (min. 1 m) przedmiotów lub materiałów łatwopalnych.
-Unikać kontaktu produktu z przedmiotami łatwopalnymi.
-Produkt należy używać wyłącznie w pomieszczeniach wentylowanych.
-Produkt może się bardzo nagrzać podczas pracy. Dlatego nie należy go dotykać.

-Aby uniknąć porażenia prądem elektrycznym, nigdy nie otwieraj obudowy produktu.
-Nie wkładaj żadnych przedmiotów do otworów wentylacyjnych produktu, gdyż może to spowodować porażenie prądem elektrycznym, uszkodzenie 

lub nieprawidłowe działanie produktu.

-Nigdy nie zakrywaj otworów wentylacyjnych produktu i upewnij się, że są one zawsze wolne i czyste.

-Nie używaj tego produktu do suszenia prania lub podobnych rzeczy.

-Unikać kontaktu produktu z wodą lub innymi płynami.
-Produkt nie powinien być używany jako miejsce do przechowywania innych przedmiotów (w szczególności zawierających płyny).
-Po użyciu należy odczekać, aż produkt całkowicie ostygnie, zanim zostanie przeniesiony lub przetransportowany.
-Nie układaj przewodu zasilającego pod dywanami ani w miejscach, w których można się o niego potknąć.
-Wyłącz produkt za pomocą wyłącznika głównego i dopiero wtedy odłącz zasilanie.
-Nie podłączaj innych urządzeń elektrycznych do tego samego gniazdka.
-Unikaj stosowania przedłużaczy i gniazdek wielokrotnych.
-Unikaj naprężeń mechanicznych (zwłaszcza ciągnięcia) na kablu zasilającym, aby zapobiec jego uszkodzeniu.
-Zabrania się obsługiwania produktu mokrymi rękami.

-Unikaj wystawiania produktu i przewodu zasilającego na działanie ciepła.
- Nie należy używać produktu w pomieszczeniach o powierzchni mniejszej niż 5 m².

-Produktu nie wolno używać z uszkodzonym/wadliwym kablem zasilającym; 
Wymianę przewodu zasilającego musi zlecić wykwalifikowanemu elektrykowi.

- Nie należy umieszczać produktu bezpośrednio pod gniazdkiem elektrycznym.
-Ze względów bezpieczeństwa obsługa/użytkowanie produktu przez dzieci i osoby z niepełnosprawnością fizyczną lub psychiczną jest

niedozwolone, zwłaszcza jeśli nie zostały one poinstruowane, jak bezpiecznie korzystać z produktu.
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- Używanie produktu niezgodnie z instrukcją stanowi niewłaściwe 
użytkowanie. i dlatego jest to surowo zabronione.

-Podczas utylizacji produktu należy stosować się do przepisów lokalnego organu zajmującego się utylizacją odpadów.
- Naprawę/konserwację przewodu zasilającego może wykonywać wyłącznie producent lub autoryzowany 

serwis. wykonać.

- Produkt może być używany przez dzieci w wieku ośmiu (8) lat i starsze oraz osoby o ograniczonej sprawności fizycznej, 
sensorycznej lub umysłowej, a także osoby nieposiadające odpowiedniego doświadczenia i/lub wiedzy, jeśli znajdują się pod 
nadzorem lub zostały poinstruowane, jak bezpiecznie używać produktu i rozumieją wynikające z tego zagrożenia.

- Dzieciom nie wolno bawić się produktem.
- Czyszczenie i konserwacja nie mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru.
- Dzieci poniżej 3 roku życia należy trzymać z daleka, chyba że są pod stałym nadzorem.
- Dzieci w wieku od 3 do 8 lat mogą włączać i wyłączać produkt wyłącznie pod nadzorem

lub zostali przeszkoleni w zakresie bezpiecznego użytkowania produktu i rozumieją wynikające z tego zagrożenia, pod warunkiem, że 
produkt zostanie umieszczony w normalnej pozycji użytkowej lub
jest zainstalowany.

- Dzieciom w wieku od 3 do 8 lat nie wolno podłączać zasilania, regulować produktu, czyścić go ani wykonywać czynności konserwacyjnych.

Ten produkt wymaga (opcjonalnych) baterii do działania. W związku z tym prosimy o zapoznanie się z poniższymi dodatkowymi informacjami:

- Trzymaj baterie poza zasięgiem dzieci!

- Połknięcie może spowodować oparzenia chemiczne, perforację tkanek miękkich i śmierć.
W ciągu 2 godzin od połknięcia mogą wystąpić poważne oparzenia. Należy natychmiast skontaktować się z lekarzem.

- Zagrożenie życia! Trzymaj baterie poza zasięgiem dzieci. W razie połknięcia zasięgnij porady lekarza.
Natychmiast skontaktuj się z lekarzem!

- Połknięcie może spowodować oparzenia, perforację tkanek miękkich i śmierć. Poważne 
oparzenia może wystąpić w ciągu 2 godzin od połknięcia.

- Ryzyko wybuchu! Nigdy nie ładuj baterii jednorazowych. Nie zwieraj ani nie otwieraj baterii. Może to spowodować przegrzanie, pożar 
lub wybuch.

- Nigdy nie wrzucaj baterii do ognia ani wody.
- Nie wystawiaj baterii na żadne obciążenia mechaniczne.
-Unikaj ekstremalnych warunków i temperatur, które mogą negatywnie wpłynąć na baterie, na przykład przebywania

w pobliżu grzejników lub w bezpośrednim świetle słonecznym.
- W przypadku wycieku z baterii, należy unikać kontaktu substancji chemicznych ze skórą, oczami i błonami śluzowymi! Natychmiast przemyć 

skażone miejsca czystą wodą i zasięgnąć porady lekarza.
- Wyciekające lub uszkodzone baterie mogą spowodować oparzenia w przypadku kontaktu ze skórą.

Dlatego w tym przypadku należy założyć odpowiednie rękawice ochronne.
- W przypadku wycieku baterii należy natychmiast wyjąć ją z produktu, aby uniknąć jej 

uszkodzenia. unikać.

- Używaj wyłącznie baterii tego samego typu. Nie mieszaj starych baterii z nowymi!
- Wyjmij baterie, jeśli produkt nie będzie używany przez dłuższy czas.

PL-5. Przed pierwszym użyciem

Produkt nie wymaga specjalnego przygotowania przed pierwszym użyciem. Zaleca się jednak czyszczenie powierzchni lekko wilgotną, 
miękką, niepozostawiającą włókien ściereczką (np. z mikrofibry), a następnie wytarcie ich do sucha suchą, miękką, niepozostawiającą włókien 
ściereczką.

Należy jednak pamiętać, że podczas pierwszego użycia może pojawić się nieprzyjemny zapach. Nie jest on szkodliwy, a jego przyczyną są pozostałości
produkcyjne, które odparowują podczas nagrzewania się produktu. Dlatego należy zadbać o to, aby pomieszczenie, w którym używasz urządzenia, 
było szczególnie dobrze wentylowane przez pierwsze 1-2 godziny użytkowania.
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PL-6. Pielęgnacja i przechowywanie

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia!
Nieprzestrzeganie poniższych instrukcji niesie za sobą duże ryzyko uszkodzenia produktu i uczynienia go bezużytecznym!

- Wyłącz produkt w prawidłowy sposób.
- Po użyciu należy odczekać, aż produkt całkowicie ostygnie.
- Odłączyć produkt od zasilania.

- Powierzchnie produktu należy czyścić lekko wilgotną, miękką, niepozostawiającą włókien 
szmatką (np. Mikrofibra) i natychmiast wytrzeć do sucha suchą, miękką, niepozostawiającą 
włókien ściereczką.
Nie należy używać silnych środków chemicznych i/lub ściernych środków czyszczących ani narzędzi czyszczących, takich jak wełna stalowa 
lub twarde szczotki.

-
Jeżeli

 produkt nie będzie używany przez dłuższy okres czasu, należy przechowywać go w suchym, ciemnym i chronionym przed mrozem miejscu.

PL-7. Rozpakowywanie

NIEBEZPIECZEŃSTWO! Niebezpieczeństwo zadławienia!

Trzymaj dzieci i zwierzęta z daleka!

Otwórz opakowanie i sprawdź, czy zawartość jest kompletna. Podczas otwierania opakowania upewnij się, że dzieci i zwierzęta domowe nie mogą dotknąć
poszczególnych części produktu ani opakowania, ponieważ mogą one ulec uszkodzeniu.
Małe części lub folia mogą zostać połknięte. Wszystkie elementy opakowania i materiały opakowaniowe należy zutylizować jak 
najszybciej, zgodnie z obowiązującymi przepisami dotyczącymi utylizacji.
Następnie przechowuj produkt w suchym miejscu, aż do momentu, w którym będziesz chciał go użyć.

PL-8. Montaż

Najpierw odkręć po 2 szare śrubki z każdej zewnętrznej strony produktu, łącznie 4 śruby. 
Następnie ostrożnie unieś szklaną płytę. Skorzystaj z poniższego schematu jako wskazówki.

Montaż na ścianie

Należy zwrócić uwagę na następujące kwestie:

-
W

 ścianie, w której chcesz zainstalować produkt, nie mogą znajdować się żadne instalacje ani kable, takie jak linie energetyczne lub 
rury wodociągowe.

- Minimalna odległość produktu od podłogi 30 cm i od sufitu 100 cm
- Optymalny efekt optyczny uzyskasz przy odległości minimum 60 cm od podłogi
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1. Następnie wywierć dwa otwory o średnicy 8 mm w odległości 351 mm między nimi w wybranym miejscu. Upewnij się, że 
otwory są dokładnie wypoziomowane i w razie potrzeby użyj poziomicy. Zapoznaj się z poniższym schematem, części 1 i 
2:

2. Teraz włóż kołki w wywiercone otwory, upewniając się, że są mocno i pewnie osadzone. Następnie wkręć śruby w kołki.
Teraz zawieś urządzenie na śrubach, jak pokazano na powyższym schemacie, część 3.
W tym celu na górnej krawędzi tylnej części urządzenia znajdują się dwa lekko wystające uchwyty/oczka, patrz poniższy szkic:

Instalacja wolnostojąca

Połóż urządzenie płasko na stole, przodem do góry. Wyjmij nóżki z opakowania i przykręć je do spodu urządzenia za pomocą 
dołączonych śrub. Urządzenie posiada gwinty w odpowiednich miejscach. Zapoznaj się z poniższym schematem:
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Po zakończeniu montażu można umieścić ozdobne kryształy w zagłębieniu z przodu.
Teraz zamontuj ponownie szklaną płytę z przodu urządzenia i wkręć z powrotem 4 śruby po bokach urządzenia, które 
poluzowałeś przygotowując się do montażu (patrz początek rozdziału 8).

PL-9. Panel sterowania i obsługa
Panel sterowania urządzenia jest zbudowany w następujący sposób: Pilot zdalnego sterowania (wymagana bateria 1x CR2025) zbudowany jest w następujący sposób:

Wyświetlacz urządzenia jest zbudowany w następujący sposób:
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1.Po włączeniu urządzenia na wyświetlaczu początkowo po lewej stronie pojawi się symbol SUN, a godzina 00:00.
2.Naciskaj przycisk DAY, aż na wyświetlaczu pojawi się aktualny 

dzień. Wyświetlane są od góry do dołu od niedzieli do soboty.
3.Następnie naciskaj przycisk HOUR, aż na wyświetlaczu pojawi się aktualna 

godzina. Godziny wyświetlane są w formacie 24-godzinnym, w wartościach od
00 do 23.

4.Następnie naciskaj przycisk MIN, aż na wyświetlaczu pojawi się aktualna minuta. 
Wyświetlany jest symbol . Wyświetlacz minut pokazuje wartości od 00 do 
59.

Uwaga: Jeśli urządzenie zostanie odłączone od zasilania (np. w przypadku przechowywania z powodu dłuższego nieużywania), czas 
systemowy zostanie utracony i należy go ustawić ponownie przy następnym użyciu.

Programowanie tygodniowego timera:

1.Naciśnij przycisk WEEK/TIME. Na wyświetlaczu pojawi się teraz migający dzień tygodnia SUN, symbol zegara i ON. 
Oznacza to, że teraz możesz określić, o której godzinie urządzenie ma się włączyć w niedzielę.

2.Naciśnij przycisk HOUR kilkakrotnie, aby ustawić żądaną godzinę rozpoczęcia operacji.
3.Naciśnij przycisk DAY kilkakrotnie, aby ustawić żądaną minutę rozpoczęcia operacji.
4.Teraz naciśnij przycisk SET UP. Wyświetlacz zmieni się z ON na OFF, co oznacza, że 

Teraz określ godzinę, o której urządzenie ma się ponownie wyłączyć w 
niedzielę.

5.Teraz ustaw żądany czas zakończenia operacji, tak jak w krokach 2 i 3.
6.Naciśnij ponownie przycisk SET UP. Na wyświetlaczu pojawi się teraz MON, symbol zegara i ON; oznacza to, 

że że teraz musisz ustawić timer na poniedziałek.
7.Teraz powtórz powyższe kroki dla pozostałych dni tygodnia.
8. Programowanie kończy się ostatnim naciśnięciem przycisku SET UP. Na wyświetlaczu pojawi się

Teraz nie widać żadnych migających wyświetlaczy, a wyświetlacze ON i OFF również są wygaszone; teraz
Ponownie wyświetla się aktualny czas i dzień (czyli stan przed programowaniem).

Uwaga: Ustawienia timera tygodniowego nie można usunąć ręcznie. Można je nadpisać, przeprogramowując je lub odłączyć urządzenie od zasilania, co spowoduje utratę 
wszystkich ustawień.
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GWARANCJA ( 24 miesiące od daty zakupu )

Roszczenia z tytułu rękojmi/gwarancji mogą zostać rozpatrzone jedynie na podstawie dowodu zakupu i numeru

artykułu. Roszczenia z tytułu rękojmi należy zawsze kierować do sprzedawcy, od którego został zakupiony

niniejszy produkt. Wszelkie wady istniejące już podczas wysyłki lub zakupu muszą zostać zgłoszone niezwłocznie

po otrzymaniu towaru. Po prawidłowym zgłoszeniu i dopuszczeniu roszczenia gwarancyjnego, naprawa lub

wymiana produktu zostanie dokonana według uznania sprzedawcy lub producenta. Poza rękojmią lub gwarancją,

wymiana części i części zamiennych zawsze podlega opłacie. Uszkodzenia i reklamacje wynikające z niezgodnego

z przeznaczeniem i/lub nieprawidłowego użytkowania nie są objęte gwarancją lub rękojmią. Zużycie i/lub

naturalne pogorszenie jakości wynikające z używania produktu nie są objęte rękojmią ani nie podlegają gwarancji.

W przypadku zakupu towarów outletowych  (   z wadami  które są opisane  w ofercie ) gwarancja w okresie 24

miesięcy dotyczy tylko prawidłowego działania urządzenia technicznicznie  , nie jest ona udzielana na

lakierowanie, blachę itp.

SERWIS 
W przypadku pytań i problemów można oczywiście skontaktować się z serwisem. Jeśli coś jest nie tak z 
produktem lub opakowaniem, chętnie pomożemy. 

  Tel: +48 788 924 165  

  Serwis-E-Mail: swiatgrili@gmail.com

Zastrzegamy sobie prawo do błędów, usterek, zmian technicznych, błędów drukarskich.

Uwaga! W Twoim kraju lub regionie mogą obowiązywać inne lub nowsze przepisy niż te wymienione w 
tej instrukcji ! 

Wprowadzający     do     obrotu/producent   
ARTE Living GmbH, Boschring 13, 91161 Hilpoltstein, Niemcy

   Tel.: +49 (0) 9174 / 9705 -0 / Fax: +49 (0) 9174 / 9705 -10
   E-Mail: zentrale@artegruppe.de  

mailto:swiatgrili@gmail.com
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